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Fetal Movement Count 
 

One way to check your baby’s health before birth is to count the number of 
times he or she moves in a certain period each day. This number is the fetal 
movement count. Babies do not move constantly. They may sleep and then 
wake up and move. 

 
How to Record Fetal Movements 
• Choose the time of day when your baby is most active. 
• Rest on your left or right side. Get in a comfortable position. 
• You may want to eat or drink something before counting fetal movements. 

Food can make your baby more active. 
• Your baby may be more active if you move around shortly before doing 

counts. 
• Do not smoke. Smoking is harmful to you and your baby. Smoking may 

make your baby less active for up to 90 minutes. 
• Count all of your baby’s movements—kicks, rolls, and big and little 

movements. Sometimes you can see a ripple or little bump on your 
abdomen when the baby changes position. Some women describe the 
movements as rolling, stretching or pushing. Each feeling of movement 
counts as one movement. 

• If you cannot feel your baby moving on the inside, place your hands lightly 
on your belly and watch for movement. 

• Look at a clock and write down the time you start counting. 
• Each time the baby moves make a mark on the paper. 
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  حساب حرآات الجنين
 

 الطفل قبل الولادة هي حساب عدد المرات الذي یتحرك لامةسمن بين الطرق المستخدمة لقياس 
لا یتحرك الجنين  .یسمى هذا العدد بحساب حرآات الجنين. فيها الطفل خلال فترة محددة آل یوم

  . یستيقظ ویتحركثم فقد ینام  .بشكل ثابت
 

  طریقة حساب حرآات الجنين 
  . حددي الموعد اليومي الذي یبلغ فيه نشاط طفلك ذروته 
  . اضطجعي في وضع مریح .ستریحي على جانبك الأیسر أو الأیمنا 
قد یزید ذلك من  .قد تحتاجين إلى تناول أي مشروبات أو أطعمة قبل حساب حرآات الجنين 

  . معدل نشاط طفلك
  . قد یزداد معدل نشاط الطفل عند السير لمسافة قصيرة قبل حساب الحرآات 
قد یقلل التدخين من معدل نشاط الطفل لمدة . لكالتدخين ضار بك وبطف .توقفي عن التدخين 

  .  دقيقة90
 قد تشاهدین .  الرفسات واللفات والحرآات البسيطة والعنيفة–احسبي جميع حرآات الطفل  

تصف بعض .  في منطقة البطن عندما یغير الطفل موضعه صغيراً  نتوءاًأو تموجاً  أحياناً
یتم حساب آل شعور بحرآة الجنين  . أو الدفعالنساء هذه الحرآات بالتدحرج أو الاستطالة

  . باعتباره حرآة واحدة
عند عدم تمكنك من الشعور بحرآة الطفل، ضعي یدیك برفق على بطنك واستشعري  

  . الحرآة
  . انظري إلى الساعة وسجلي موعد بدء الحساب 
  . في آل مرة یتحرك فيها الطفل، ضعي علامة على الورقة 
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• When you have counted 10 movements in an hour, stop counting.  
• If the baby moved fewer than 8-10 times in an hour, count the 

movements for another hour. 
• Call your doctor or nurse if there are still less than 8-10 movements in 

that hour.  
 

Call your doctor or nurse right away if you notice a big change in movement. 
Tell him or her when you last felt your baby move and if the movement 
changed slowly or suddenly. Your nurse or doctor may use other ways to 
check the baby such as listening to the baby’s heart rate or monitoring the 
heart rate pattern over time. Talk to your nurse or doctor if you have any 
questions or concerns. 
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   . حرآات خلال ساعة واحدة، توقفي عن الحساب 10 عند حساب 
حرآات في الساعة، احسبي حرآات الطفل على مدار ساعة 10-8 عند تحرك الطفل أقل من 

  . أخرى
 حرآات خلال هذه 10-8  إذا ظل معدل حرآات الطفل أقل مناتصلي بالطبيب أو الممرضة 

   . الساعة
 

أخبري الطبيب أو  . عند ملاحظة تغير آبير في الحرآةرعلى الفواتصلي بالطبيب أو الممرضة 
 فيها بتحرك طفلك وإذا آان هناك تغير بطيء أو مفاجئ في هذه الممرضة بآخر مرة شعرتِ

قد یستخدم الطبيب أو الممرضة طرقًا أخرى لفحص الطفل مثل الاستماع إلى نبضات . الحرآة
 إلى الطبيب أو الممرضة إذا يتحدث. ت لفترة من الوقمعدل النبضاتقلب الطفل أو متابعة 

  .ساورتك أیة مخاوف أو آانت لدیك أیة أسئلة
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